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ך       ] א  ר  ר א  ש   ץ א  ר  א  ל ה  ָ  א   ֶ ְ  ַ   ֶ ׁ  ֲ   ֶ  ָ  ָ   )'א, ב"בראשית י ( ...ֶּ   
… на землю, которую Я укажу тебе … (Бэрейшит 12,1) 
 

ש  ...  ש  ר  ר  ֵ  ֵ ׁ  ַ ִׁ ופ  ל א ג  : י"ּ  ּ ִו  י דְ  ֹ   ץ מ  ר  א  ה לו  ה  ָ    ל   ִ   ֶ  ָ  ָ   ֹ    ָּ כו, ּ ר ו  כ  ן לו  ש   ת  ל  ינ יו ו  ע  ה ב   ב  ב   ח  י ל  ד  ָ   ְ      כ   ָ ׂ   ֹ    ֶ  ִ  ְ    ָ   ֵ ְ ּ    ָ ְ ּ  ַ  ְ   ֵ ְ ּּ ּ ן . 'ּ כ  ֵ   ו  ית (ְ  אש   ר  יך: )ב, כבּ ְ ֵ  ִׁ   ב   ל  ר א  ר א מ  ש   ים א  ר  ה  ד ה  ח  ל א  ֶ    ע   ֵ    ַ  ֹ   ֶ ׁ  ֲ    ִ  ָ  ֶ    ַ  ַ ן . ַָ    כ  ֵ   ו  נ ה (ְ  ָ   יו   ֹ 
כו): ג ה ו  יא  ר  ק  ת ה  יה  א  ל  א ע  ר  ָ   ְ      וק   ִ ְ  ַ    ֶ   ָ   ֶ  ָ   ָ ְ  ּ ּּ'.  

Комментирует Раши: "Сразу не назвал ему ту землю, чтобы он проникся любовью к ней, и чтобы вознаградить его…" А 
также: "…на одной из гор, о которой Я скажу тебе" (Бэрейшит 22:2). А также: "… и пророчествуй о нём…" (Йона 3). 

ה ר  תו  ף ה  סו  תוב ב   כ   ה ש   ינ ת מ  ח  ל ז ה הוא ב   ַ  ֹ  ָ     כ      ֹ ְ ּ     ָ ּ ֶ ׁ    ַ    ַ   ִ ְ ּ       ֶ   ָ ּּ ּ ח , )'ן חלק ב"לקוטי מוהר(ב " יּּ ר  כ  ה מ  ר  ל תו  ם כ   ק ד  ינ ה ז את ש   ח  ר ב   ב  ים עו  יק  ד  צ  י ה  ל  דו  ל ג   ג  ם ע  ְ  ָ      ש    ֻ   ָ  ֹ   ָ ּ   ֶ  ֹ ֶ ׁ     ֹ   ָ   ִ ְ ּ    ֵ  ֹ    ִ  ִ  ַ  ַ    ֵ  ֹ ְ ּ    ַ   ַ ּ ֶ ׁ ּ ּ ּ ּ
ת קו  פ  ים וס  ול  ב  ל  ב   לו ה  ך א  ר  ע ב ר ד  ֵ  ֹ        ל   ְ      ִ   ּ  ְ ִ ּ  ַ     ֵ   ֶ ֶ    ֹ  ֲ  ַּ ּ ּ ּ ְ כו, ּ ר ו  ח  ר  ח  י ס  ב   ינ ת ל  ח  ם ב   ה  ַ   ְ    ש   ְ  ַ  ְ   ִ ּ  ִ    ַ   ִ ְ ּ    ֵ ֶ כו' ּ ׁ ת', ְּ    ו  כ   מו  ש   ּ ָ כ   ֶ םּ ְ ֹ   ׁ ָ  וב ש   ׁ    ּ.  

Это и есть то, что написано в конце 12-го трактата Ликутэй Моĥаран, что через это проходят все праведники перед 
познанием нового учения, и обязательным образом они должны пройти сквозь те же сомнения и неопределённости, как 
написано в Псалмах: "Сердце моё взволновано…" (Псалмы 38:11) и т.д. и т.п., как написано в Псалмах. 

ה ה ש   ינ ה מ  ח  ז הו ב   ֶ   ו  ׁ    ַ    ָ   ִ ְ ּ    ֶ  ְּ ב' ּ יט  נו  ה  צו  ר ר  ח  ש  א  ק  ב  ש  ול  פ  ח  ך ל  ר  ט  צ  י  י ש   ד  י ד כ   ץ מ  ר  א  ת ה  ם א  ה  ר  ב  א  ה ל  ל  ך ל א ג   ר  ב   ת  ֵ          י    ֵ   ֹ  ֹ ְ    ַ  ַ  ׁ  ֵ  ַ  ְ    ׂ  ֵ  ַ  ְ   ֵ  ָ  ְ  ִ ֶ ׁ   ֵ ְ ּ    ָ  ִ   ֶ  ָ  ָ    ֶ    ָ ָ  ְ  ַ  ְ    ָ ִ ּ   ֹ   ַ ָ ּ ְ  ִּ ּּ ְ ְּ ּ כ . ּ לו  ו  ן ש   יו  ס   נ  ר ה  ק  ז ה ע  ֵ    ו   ְ  ֹ ֶ ׁ    ֹ ָ ּ  ִ  ַ    ַ  ִ   ֶ  ְּ ּ ל ּ ל כ   ּ ָ  ן ש     ֶ ׁ   
ים יק  ד  צ  ַ  ִ  ִ    ה   ַּ ּ.  

Это сродни сому, что Всевышний, благословен Он, не назвал Аврааму сразу ту землю, чтобы он был вынужден начать 
искать и очень старался узнать, каково истинное желание Б-га, какова истина. Это и есть главное его испытание, а также 
испытание всех праведников 

ם ד  א  ל ה  ל כ   ן ש   יו  ס   נ  ת ה  ע  ש   ב   ש  ש   דו  ק  יו ה  פ  י מ  ת  ע  מ  ש   מו  ש   ָ  ָ       וכ   ָ   ָ ּ   ֶ ׁ    ֹ ָ ּ  ִ  ַ    ַ ְׁ ִ ּ ֶ ׁ  ׁ  ֹ  ָ  ַ     ִ  ִ   ִ  ְ  ַ ָ ׁ ֶ ׁ   ֹ  ְ  ּ ּ ּ ּ ן, ּּ יו  ס   נ  י ן ה  נ  ע  ל מות ב   ש   תו  ב   ע  ד  ם ב   ד  א  ין ה  ּ ָ ֹ     א   ִ  ַ    ַ  ְ  ִ ְ ּ      ֵ ְׁ ִ ּ   ֹ  ְ ַ ְ ּ   ָ  ָ  ָ     ֵּ ּ ז ה, ּ ם ב   ל  תו  ש   ע  י ה ד  ם ה  י א  ּ ָ ֶ   כ      ֵ ָ ׁ   ֹ  ְ ַ    ָ  ָ   ִ   ִ ּּ י ה לו  , ּ ָ ָ    ֹ  ל א ה    ֹ 
ל ל  ן כ   יו  ס   ָ  נ  ְ ּ    ֹ ָ ּ  ִ .  

И как сказал сам Раби Нахман, благословенна память о нём, что когда человека испытывают, он не знает, что испытуем. 
Так как если бы он знал, что его испытывают, то это не являлось бы испытанием. 

נ  י ן ה  נ  ל ז ה הוא ע  כ  ַ   ו   ַ    ָ  ְ  ִ       ֶ    ָ  ְּ ה"ּ ֶ ל ש   ק'    ׁ פ  ס  ך ומ  י ה נ בו  ה  י  י ש   ד  י ד כ   ץ מ  ר  א  ת ה  ה לו  א  ל  ל א ג   ם ו  ה  ר  ב  ת א  ה א  ס   ך נ  ר  ב   ת  ָ         י   ֻ  ְ     ֹ  ָ    ֶ  ְ  ִ ֶ ׁ   ֵ ְ ּ    ָ  ִ   ֶ  ָ  ָ    ֶ   ֹ    ָ ִ ּ   ֹ  ְ   ָ ָ  ְ  ַ    ֶ   ָ ּ  ִ   ַ ָ ּ ְ  ִּ ּ ְ ְּ ּ א , ּ ַ ו  ר ְ  ח  ש  א  ק  יב  ש  ו  פ  ח  ן י  י־כ  ל־פ  ַ      ף־ע   ַ  ׁ  ֵ  ַ   ִ  ׂ  ֵ  ַ  ְ   ֵ    ִ    ַ   ּ ּ ּ
נו  צו  ה,  ְ ֹ  ֹ ר  ה ש   ז כ   א י  ק  י  י ז ה ד  ד  ל־י  ע  ֶ  ו  ׁ   ֶ ּ  ְ  ִ   ָ  ְ ַ   ֶ   ֵ  ְ   ַ י ז ה' ְּ  ד  ל־י  רו  ע  כ  ה ש   ב   י ר  נו  ו  צו  ה לו  ר  ג ל  ך י  ר  ב   ת  ַ   ְ  ֵ   ֶ   י    ֹ  ָ ְ ׂ   ֶ ּ ְ  ַ  ְ  ֹ  ֹ ְ   ֹ    ֶ  ַ  ְ  ַ ָ ּ ְ  ִּ ה, ְ ל  דו  י ה ג   ע ל  ה ל  ז כ   פוש  י  ח  ה  ה ו  ש   ק  ב   י ה  ד  ל־י  י ע  ָ      כ    ֹ ְ ּ    ָ  ִ  ֲ  ַ   ֶ ּ  ְ  ִ  ׂ    ִ  ַ  ְ  ָ ׁ  ָ ַ ּ  ַ   ֵ  ְ   ַ   ִ ּּ ּ ּ ה . ּ ד  ע ק  ן ה  כ  ֵ  ָ  ו   ֲ  ָ    ֵ  ְ
נ א  ֱ  ש    ֶ ֶ ו ּ ׁ ר ב  ּ ֹ מ  כו: ַ    ים ו  ר  ה  ד ה  ח  ל א  ָ  ִ   ְ    ע   ֶ    ַ  ַ   :)' ח-'  הלכות נפילת אפים ו-לקוטי הלכות   (.'ַּ   

Всё это и есть то, о чём сказано выше, что Всевышний, благословен Он, испытывал Авраама и не сообщил ему сразу, на 
какую землю идти, чтобы он был растерян и сомневался, но несмотря ни на что начал поиски и приложил все силы, 
чтобы узнать истинное желание Всевышнего, и именно поэтому был удостоен того, что Б-г открыл ему Волю Его и 
преумножил ему вознаграждение за все его усилия и поиски. Так как в награду за его старания Авраам удостоился 
высокой степени духовности. Как и было в испытании с закланием Ицхака: "…на одной из гор, о которой Я скажу тебе" 
(Ликутэй Ĥалахот, Ĥилхот нефилат апаим 6:8). 
 

ו       ] ש  ר־ע  ש   ש א  נ  פ  ת־ה  א  ׂ    ו   ָ   ֶ ׁ  ֲ    ֶ ֶ ּ  ַ    ֶ   )'ה, ב"בראשית י (...ְּ 

…и души, которые они приобрели в Харане… (Бэрейшит 12:5) 
  

ת  ע  מ  ְ  ִ ש    ַ ָ ה יּ ׁ כ  ר  ב  נו  ל  רו  נו ז כ  ב   ר  ע מ  מ  ש   ים ש   ר  ב  פור ד  ל ס  י יוד  ב   ר  ָ        מ  ָ  ְ  ִ   ֹ  ֹ  ְ  ִ   ֵ ּ ַ  ֵ    ַ ָ ׁ ֶ ׁ    ִ  ָ ְ      ִ   ְ     ִ ּ ַ  ֵּ ּ ּּ ּ י ה לו  ג  ם. ּ ינו ה  ב  ם א  ה  ר  ב  ר א  מ  א  נ ה ו  ּ ַ  ע    ֹ    ָ  ָ      ִ  ָ    ָ ָ  ְ  ַ    ַ  ָ  ְ   ָ לו ־ָּ  א  ת כ   יו  ע ש   מ  ים מ  ל  דו  ים ג   ור  ס  ן י  ֵ         כ   ָ ּ    ֹ ִ ׂ  ֲ  ַ  ִ     ִ  ֹ ְ ּ    ִ   ּ  ִ  ֵ ּּ ּּ ּ ר (ּ מ  לו  ַ   כ    ֹ ְ ּ
ל  ים ע  ר  ב  עו  ים ש   ור  ס  י  ה  ת ו  יו  ע ש   מ  י ן ה  נ  מו  ע  ָ     כ    ָ    ִ  ְ  ֹ ֶ ׁ    ִ   ּ  ִ  ַ  ְ   ֹ ִ ׂ  ֲ  ַ  ַ    ַ  ְ  ִ   ֹ ְ ּּ ּ ּ   ) יוּ

Раби Натан слышал от раби Йюдэля, который сам слышал от Раби Нахмана, благословенна память о нём, что сказал он: 
"И Отец наш Авраам претерпел страдания, как сейчас претерпеваю я". 

י ה ג  ם ינו ה  ב  ם א  ה  ר  ב  י א  ּ ַ  כ      ָ  ָ      ִ  ָ    ָ ָ  ְ  ַ ך־ּּ ִ   ר  ב   ת  ם י  ש   ה  ים ל  עור  נ  נ י ה  ב ב   ר  ק  ן מ  ּ ָ ַ     כ   ְ  ִ  ֵ ׁ  ַ  ְ    ִ    ְ  ַ    ֵ ְ ּ   ֵ  ָ  ְ   ֵ ְּ ּ ּ י דוע . ּ ים כ   ג י ר ג  ר  י ה מ  י ה  ַ    כ      ָ ַ ּ    ִ ֵ ּ    ֵ  ַ  ְ    ָ  ָ   ִ ּּ ּ יר .ּ ע  ך ה  תו  א ב   י ה ב   ה  י ה ש   ו  ה  כ  ר  ד  ִ    ו   ָ    ֹ ְ ּ   ָ ּ    ָ  ָ ֶ ׁ    ָ  ָ   ֹ ּ ך , ְְ  ַ ְ תו  ץ ב   י ה ר  ה  ּ ְ ֹ    ו    ָ    ָ  ָ  ְְ

יר ע  ִ   ה  י, ָ  י הו  ק הו  ע  י ה צו  ה  ֵ    ֹ    ֹ  ו   ֹ    ָ  ָ ד, ְ  ואל  ו  ְ  ג      ַ ִ ּ .  
Так как Отец наш Авраам приближал к Всевышнему молодых людей. Как известно, он возвращал к истинной вере 
прозелитов. И поступал он так: при входе в город, бежал по нему. Он бежал и кричал: "Ой! Ой! Помогите!!!". 

ג  ע ש   מ  ר ה  ח  ים א  פ  ד  רו  מו  ש   יו כ   ר  ח  ים א  צ  יו ר  ה  ּ ָ  ו  ֻ ׁ  ְ  ַ    ַ  ַ     ִ ְ  ֹ ֶ ׁ   ֹ ְ ּ    ָ  ֲ  ַ     ִ ָ     ָ ים, ְּ  ל  דו  ים ג   עות  ט  ם ב   ל  ם כ   ה  ה ש   ב   ר  ם ה  ה  מ  ן ע  ע  י ה טו  הוא ה  ִ       ו   ֹ ְ ּ    ִ    ָ ְ ּ    ָ ֻ ּ    ֵ ֶ ׁ   ֵ ּ ְ  ַ    ֶ  ָ  ִ    ֵ  ֹ    ָ  ָ      ְּ ּּ ת , ּ רו  ב  ס   ה  ת ו  יו  ל  כ  ש   ל ה  כ  י ב   ק  י ה ב   י ה  ָ  ֹ     כ   ְ ּ  ַ  ְ   ֹ  ִ  ְ ִ ׂ  ַ    ָ ְ ּ   ִ ָ ּ    ָ  ָ   ִ ּּ ּ
ל ד  ֶ   ַ ש   הּ ׁ ד  ע בו  י ה  כ  ֲ  ֹ  ָ ר   ָ    ֵ ם־ ְ ה  ל  ה ש   ֶ   ז ר   ָ ֶ ה, ָּ  ָ   ׁ ד  ע בו  י ה  ֲ  ֹ  ָ כ    ָ עות־ּ ִ   ל ט  ת ש   יו  ל  כ  ש   ת ו  רו  ב  ה ס  מ  ז ה כ   ם ב   ה  יו ל  ים ה  נ  מו  ד  ק  ל ה  ה ש   ָ         ז ר    ֶ ׁ    ֹ  ִ  ְ ִ ׂ  ְ   ֹ  ָ  ְ    ָ ַ ּ   ֶ ָ ּ    ֶ  ָ     ָ     ִ  ֹ ְ  ַ  ַ   ֶ ׁ   ָ  ָּ ּּ ּ י ה . ּ ם ה  לו  ש   יו ה  ל  ינו ע  ב  ם א  ה  ר  ב  א  ָ ָ     ו     ֹ ָ ׁ  ַ     ָ  ָ      ִ  ָ    ָ ָ  ְ  ַ  ְּ ּ

ם יה  עות  י ט  כ  ר  ד  ם ו  יה  ת  רו  ב  ל ס  כ  אד ב   י מ  ק  ֶ   ב     ֵ    ָ    ֵ ְ ַ  ְ   ֶ   ֵ  ֹ  ָ  ְ    ָ ְ ּ     ְ   ִ ָ ּּ .  
И за ним гнались, как гонятся за сумасшедшим, и он долго объяснял им, как погрязли они в ошибках, и как глубоко все 
они заблуждаются, так как он отлично знал все "премудрости" и хитрости их идолопоклонства. Ведь 
идолопоклонничество древних имело в основе разнообразные объяснения и невежества, коренившееся в ошибках и 
неправильном понимании. А Отец наш Авраам, мир ему, прекрасно разбирался во всех их "убеждениях" и ошибках.
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עות ל ט  כ  ה  ם ש   ה  ה ל  א  ר  ם ומ  יח  כ  י ה מו  ה  ָ      ו     ּ  ַ ֶ ׁ    ֶ  ָ    ֶ ְ  ַ     ָ   ִ  ֹ    ָ  ָ  ְּ ד, ּ ק  מונ ה ה  א  ם ה  ה  ה ל  ל  ג  ַ  ְ    ו     ָ    ֱ  ָ    ֶ  ָ    ָ  ִ  ְּ ּ יתּ ת  מ  א  ה ה  ש   ִ  ִ   ו   ֲ  ָ   ָ ים. ֹּ  ׁ עור  נ  נ י ה  ת ב   צ  יו ק  ח ר  כו א  ש   מ  נ  ְ    ִ     ו   ַ    ֵ ְ ּ    ָ ְ    ָ  ֲ  ַ    ְׁ  ְ  ִ  ְּ ּּ,  
И Авраам корил их и показывал им, что их убеждения ошибочны и раскрывал им истинную, правдивую и святую веру. 
И немногие последовали за ним. 

ב ר  ק  י ה מ  ים לא ה  נ  י ז ק  ָ  ֵ כ    ְ    ָ  ָ        ִ  ֵ ד, ּ ִ  ְ  ם עו  כ   ר  ד  ם מ  יב  ה ש   ה ל  ש   ק  ה ו  ב   ר  ם ה  יה  עות  ט  ו ב   ש  ר  ש   ר נ  ב  ים כ   נ  ז ק  י ה  ּ ָ   ֹ      כ   ְ ַ  ִ    ָ  ִׁ  ֲ  ַ   ֶ ׁ  ָ  ְ  ֵ ּ ְ  ַ    ֶ   ֵ    ָ ְ ּ   ׁ ְ ְׁ  ִ    ָ ְ ּ     ִ  ֵ  ְ  ַ   ִ ּּ ּ ּ י, ּ עור  נ  נ י ה  ק ב   ְ    ִ   ר   ַ    ֵ ְ ּ   ַ ּ יוּ ח ר  צו א  ר  כו ו  ש   מ  ֲ  ָ    ם נ   ַ    ָ  ְ   ְׁ  ְ  ִ   ּ ך . ּ ל  י ה הו  ה  ֵ    ו   ֹ    ָ  ָ  ְְ

יו ר  ח  צו א  ם ר  ה  יר ו  ע  יר ל  ע  ֲ  ָ   מ   ַ    ָ    ֵ  ְ    ִ  ְ     ִ  ֵּ .  
А людей преклонных лет не приближал, ибо довольно прочно укоренились они  в своих лживых убеждениях, и было 
затруднительно сбить их с неверного пути. А молодые люди тянулись к нему и бежали за ним. И так ходил он из города 
в город, а они бежали за ним. 

ם יה  ים ע ל  ק  ל  ם חו  יה  ת  ו  ש  ם ונ  יה  ב  יו א  ה  ֶ    ו    ֵ  ֲ    ִ  ְ  ֹ    ֶ   ֵ  ֹ ׁ  ְ     ֶ   ִ  ֲ     ָ  ְּ ים, ּ עור  נ  נ י ה  לו ב   ל א  ְ    ִ      ע   ַ    ֵ ְ ּ     ֵ    ַּ ּּ דו, ּ מ  ת  ש   נ  ה ו  ע  ות ר  ב  ר  ת  או ל  י צ  ם ש   יה  רו ע ל  מ  י א  ְ          כ   ַ ְׁ  ִ  ְ   ָ ָ     ּ ְ ַ  ְ     ְ  ָ ֶ ׁ    ֶ   ֵ  ֲ     ְ  ָ   ִ ּּ ּ ּ ּ ּּ ים או , ּ ק  ח  ר  יו מ  ה  ד ש   ֲ  ִ    ֹ  ע  ַ  ְ     ָ ֶ אדַּ    ׁ ם מ  ְ   ת  ד .  ָ   ַ   ע 
א צ  יו  כ  ם ו  יה  ת  ו  ש  נ  ם ומ  יה  ב  א  נ ם ומ  ת  חו  ם מ  ית  ב   ם מ  ה  יו ל  ה  ים ש   ור  ס  י  ת ה  ח מ  ם מ  סור  ז רו ל  ים ח  עור  נ  נ י ה  ת ב   צ  ק  ֵ              ש    ֹ  ַ  ְ   ֶ   ֵ  ֹ ׁ  ְ  ִ     ֶ   ִ  ֲ  ֵ     ָ ְ  ֹ  ֵ   ָ  ֵ ּ  ִ    ֶ  ָ     ָ ֶ ׁ    ִ   ּ  ִ  ַ    ַ  ֲ  ֵ   ָ    ְ     ְ  ָ    ִ    ְ  ַ    ֵ ְ ּ    ָ ְ ֶ ׁ ּ ּּ ּ ּּ ּ ּ ּ ּ ּ ו , ּ קו ב  ב   ד  נ  לו  ו  צ  רו א  א  ש   ם נ  ת  צ  ּ ֹ    וק     ְ ּ ְ  ִ  ְ  ֹ  ְ  ֶ     ֲ ְׁ  ִ   ָ  ָ ְ  ּ ּ ּ .  

А отцы их и жёны не соглашались с ними, так как говорили, что люди эти стали безбожниками и изменили вере и т.п. и 
это дошло до того, что они предавали этих молодых людей анафеме. Из-за этого немногие из этих прозелитов вернулись 
к прежним деяниям, так как не выдержали мучений, которым подвергли их жёны тести, отцы и остальные. А немногие 
остались, последовали за Авраамом и примкнули к нему. 

ם ל  עו  ה ב   ש   דו  ק  מונ ה ה  א  ת ה  ג לו  ה ל  ב   ר  ז ה ה  ק ב   ס  ינו עו  ב  ם א  ה  ר  ב  י ה א  ה  ָ      ו   ֹ ָ ּ   ָ ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָ    ֹ  ַ  ְ   ֵ ּ ְ  ַ   ֶ ָ ּ    ֵ  ֹ      ִ  ָ    ָ ָ  ְ  ַ    ָ  ָ  ְּ ּ ר . ּּ פ  ר ס  ב   ח  י ה מ  ה  ָ  ִו   ְ   ֵ ּ  ַ  ְ    ָ  ָ ל ז הְ  אד ע  ה מ  ב   ר  ַ    ֶ ים ה      ְ   ֵ ּ ְ  ַ ים,     ר  פ  ים ס  פ  ל  ָ  ִ  א   ְ     ִ  ָ ים . ֲ  נ  יו לו  ב   ה  ִ     ו  ָ ּ   ֹ     ָ  ְּ
ה ב   ר  ּ ֵ ה  יו, ַ  ְ נ  יו ב   ה  ר ש   ח  א  א מ  מ  ת  ס   ָ     ומ  ָ ּ     ָ ֶ ׁ    ַ  ַ  ֵ    ָ ָ ְ ּ  ִ  ּ ר, ּ י ש   ך ה  ר  ד  ים ב   כ  ל  ם הו  ל  יו כ   ָ      ה  ׁ  ָ  ַ   ֶ ֶ ַ ּ     ִ  ְ  ֹ    ָ ֻ ּ     ָּ ְ ּ ּ ה, ּ וב  ש  ה ת  ש   אל ע  ע  מ  ש   לו י  פ  י א  ָ      כ    ׁ ְ   ָ ׂ  ָ     ֵ  ָ ְׁ  ִ     ִ  ֲ   ִ ּּ ּ ּ ּ .  

И Отец наш Авраам долго занимался этим, раскрывая святую веру миру. И написал об этом тысячи книг. И было у него 
много сыновей. И разумеется, так как они являлись его сыновьями, все они шли по праведному пути. Ведь как мы 
знаем, даже Ишмаэль стал праведником. 

ר ח  ך א  ַ   א   ַ ב ־ְַ    ה א  צ  ר  ש   ך כ   ְ  כ    ַ    ָ ָ ֶ ׁ ְ ּ םְּ ָ   ל  עו  תו  ב   מ  כ  ח  יו ו  ר  פ  יר ס  א  ש   ה  ינו ל  ב  ם א  ה  ָ   ר   ֹ ָ ּ   ֹ  ָ  ְ  ָ  ְ   ָ  ָ  ְ    ִ ְׁ  ַ  ְ      ִ  ָ    ָ תו , ּ ָ מ  כ  ח  יו ו  ר  פ  יח  ס  יו י נ  נ  ב   י מ  מ  מו  ל  צ  ע  נ ן ב   ו  ב  ת  ר ומ  ק  י ה חו  ָ  ֹ   ה   ְ  ָ  ְ   ָ  ָ  ְ   ַ   ִ  ַ    ָ ָ ּ  ִ    ִ  ְ   ֹ  ְ  ַ ְ ּ    ֵ  ֹ ּ ְ  ִ     ֵ  ֹ    ָ  ָּ ּ ,  
Но после всего, когда Отец наш Авраам хотел оставить свои книги и мудрость в мире этом, он рассуждал и взвешивал, 
кому из сыновей оставит свои книги и передаст свою мудрость. 

ינו ב  ק א  ח  צ  י  ל ל  כ  יח  ה  נ  ה  לו  ל  צ  ם א  כ   ס  נ  ד ש   ִ       ע   ָ    ָ  ְ  ִ  ְ    ּ  ַ   ַ   ִ  ַ  ְ   ֹ  ְ  ֶ   ַ ּ  ְ  ִ ֶ ׁ    ַּ ּ ל, ּ כ  ר לו  ה  ס  ּ   ומ   ַ   ֹ    ַ  ָ ר. ּ  ח  א  ַ  ו   ַ ק ג  ם־ְ  ח  צ  י ה י  ך ה  ּ ַ  כ      ָ  ְ  ִ    ָ  ָ ך ז ה־ְּ ָ   ר  ד  ל ך ב   ן הו  ּ ְ ֶ ֶ   ֶ   כ      ֵ  ֹ   ֵ ְּ ג י ר ג  ם, ְ י ה מ  ה  ּ ַ  ו     ֵ  ַ  ְ    ָ  ָ ר ג  ם־ְּ  ב   ח  ה ו  ב   ר  ים ה  ן ג  ר  ּ ַ כ     ֵ ּ  ִ  ְ  ֵ ּ ְ  ַ    ִ ֵ ּ ן ־ּ ֵ   ּ ֵ  כ  
ב   ר  ים ה  ר  פ  ּ ֵס  ְ  ַ    ִ  ָ הְ  ש   דו  ק  מונ ה ה  א  זוק ה  י ן ח  נ  ע  אד ב   ָ     ה מ  ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָ      ִ    ַ  ְ  ִ ְ ּ     ְ   ּ ּ ּ ּ .  

И в конце концов он решил оставить и передать всё нашему Отцу Ицхаку, и так и сделал. В свою очередь, наш Отец 
Ицхак, тоже пошёл по дороге отца и также возвращал к истинной вере очень многих прозелитов и также написал 
множество книг об укреплении святой веры в мире. 

ב  ת  י ה מ  ה  ּ ו  ְ  ִ    ָ  ָ תו ְ  מ  כ  ח  יו ו  ר  פ  יח  ס  יו י נ  נ  ב   י מ  מ  ן ל  נ ן ג  ם כ   ָ  ֹ  ו   ְ  ָ  ְ   ָ  ָ  ְ   ַ   ִ  ַ    ָ ָ ּ  ִ    ִ  ְ   ֵ ּ   ַ ּ    ֵ ה בו , ֹּ  י ה או  ה  ד ש   תו  ע  ה או  ע  ט  ה  ינ יו ו  ע  ב ב   ו הוט  ש   י ג  ם ע  ֲ  ֹ  כ    ֹ    ָ  ָ ֶ ׁ    ַ   ֹ  ֹ    ָ  ְ  ִ  ְ    ָ   ֵ ְ ּ    ַ     ָ ׂ  ֵ   ַ ּ א, ּּ ִ   ר  ק  מ  ר ב   בא  מ  ִ  ְ ָ  כ   ַ ּ    ָ   ְ תוב , ּּ ַ כ   מו  ש   ּ ָ     כ   ֶ ׁ   ֹ ְ ּּ
ית כה( אש   ר  ד): "כח, ּ ְ ֵ  ִׁ     ב   י  י צ  ו כ   ש   ת ע  ק א  ח  צ  ב י  ה  י א  ַ ִ   ו    ִ ּ   ָ ׂ  ֵ    ֶ    ָ  ְ  ִ   ַ  ֱ  ֶ יוַּ  פ  ִ    ב   ְ ּ ש  "   ש  ר  ר  פ  מו  ש   ֵ  ֵ ׁ  ַ ִׁ  כ   ֶ ׁ   ֹ ְ ּּ יו"ּ ר  ב  ד  יו ב   ב  ת א  ה א  מ  ר  י ה מ  ה  ם ש   ָ  ָ   י ש   ְ ִ ּ     ִ  ָ    ֶ    ֶ ַ  ְ    ָ  ָ ֶ ׁ   ָ ין , ּ   ׁ ר  ש   ע  יך מ  א א  ב   לו  א  א  ו  י ה ש  ה  ׂ ְ ִ     ו   ַ  ְ     ֵ   ָ ּ  ַ   ֹ  ֲ  ֹ ׁ    ָ  ָ  ְּ ְ

כו ח ו  ל  מ  ת ה  ַ   ְ     א   ֶ  ַ    ֶּ ּ' .  
И он тоже думал, кому из своих сыновей оставит эти книги и передаст мудрость, так как Эйсав приобрёл благоволение в 
глазах Ицхака, а Эйсав, в свою очередь обманывал отца своего, и Ицхак, не чувствуя обмана, любил Эйсава, как 
написано в Торе: "И любил Ицхак Эйсава, так как ловля во рту его…" (Бэрейшит 25:28). И объясняет нам Раши: "Во рту 
у Эйсава, потому, что он ловил и обманывал отца своими речами и спрашивал: "Отец, как отделяют десятину от соли? И 
т.д."". 

ף ל א  ב  ַ  א     ָ ל־ֲ  י־ַ  ע  ִ   פ  ל־ּ כ  ר לו  ה  ס  ר הוא י ע קב ומ  ק  ע  ה  ר לו  ש   ר  ב   ת  נ  ד ש   תו  ע  ע  ד  ק ב   ח  צ  נ ן י  ו  ב  ת  ן ה  ּ       כ   ַ   ֹ    ַ  ָ      ֲ  ַ       ָ  ִ  ָ ֶ ׁ   ֹ   ֵ ָ ּ ְ  ִ ֶ ׁ    ַ   ֹ  ְ ַ ְ ּ    ָ  ְ  ִ   ֵ  ֹ ּ ְ  ִ    ֵּ ּ ּּ ּ .  
Но тем не менее, Ицхак всё обдумал и пришёл к выводу, что главное это Яаков и оставил и передал ему всё. 

י ה ג  ם ן י ע קב ה  כ  ּ ַ ו     ָ  ָ     ֲ  ַ   ֵ ך־ְ  ר  ב   ת  ם י  ש   ה  ים ל  עור  נ  נ י ה  ב ב   ר  ק  ז ה ל  ק ב   ס  ן עו  ּ ָ ַ     כ   ְ  ִ  ֵ ׁ  ַ  ְ    ִ    ְ  ַ    ֵ ְ ּ   ֵ  ָ  ְ   ֶ ָ ּ    ֵ  ֹ   ֵ ְּ ּ ּ מונ ה , ּ א  י ן ה  נ  ע  ים ב   ר  פ  ים ס  פ  ל  ה א  מ  ר כ   ב   ח  ָ     ו     ֱ  ָ    ַ  ְ  ִ ְ ּ    ִ  ָ  ְ     ִ  ָ  ֲ    ָ ַ ּ   ֵ ּ  ִ  ְּ רּ ב   י הוא ח  ּ ֵ  כ    ִ אד ּּ ִ       ה מ  ב   ר  ים ה  ר  פ  ְ     ס    ֵ ּ ְ  ַ    ִ  ָ  ְ  
ה ש   דו  ק  מונ ה ה  א  י ן ה  נ  ע  ָ   ב   ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָ    ַ  ְ  ִ ְ ּּ ים, ּ ר  פ  ת ס  או  ָ  ִ  ג  ז מ   ְ    ֹ  ָ  ְ ה. ּ ֻ ש   דו  ק  מונ ה ה  א  י ה  כ  ר  נ יו ד  ל ב   ם כ   ד ע  מ  הוא ל  ָ     ו  ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָ    ֵ ְ ַ     ָ ָ ּ   ָ ּ    ִ    ַ  ָ      ְּ ּ ים, ּּ יק  ד  ם צ  ל  יו כ   י ה  ַ  ִ  ִ     כ      ָ ֻ ּ     ָ   ִ ּּ ּ ּ .  

Потому, что Яаков тоже занимался тем, что приближал молодых людей к Всевышнему и написал несколько тысяч книг 
о вере, так как он написал множество книг о святой вере, невероятное количество книг. И он научил этому всех своих 
сыновей и направил их на путь святой веры, так как все они были праведниками. 

ף ך א  ַ   א  ל־ְַ    י־ַ  ע  ִ   פ  תו ־ּ מ  כ  ל ח  סר כ   מ  י ל  מ  תו  ל  ע  ד  ר ב   ק  ן ח  ָ  ֹ  כ   ְ  ָ   ָ ּ     ְ  ִ    ִ  ְ   ֹ  ְ ַ ְ ּ    ַ  ָ י, ֵּ    ו  ל  תו  ל  מ  כ  ל ח  ר כ   ס  מ  ד ש   ֵ ִ   ע   ְ   ֹ  ָ  ְ  ָ   ָ ּ    ַ  ָ ֶ ים, ַּ    ׁ ק  ר  י פ  אש   ר ר  ס  ם מ  ל  כ  ְ  ָ ִ    ול    ֵ ׁ  ָ    ַ  ָ    ָ  ֻ  ְ  ּ ּ .  
Но он также обдумывал и взвешивал, кому из своих сыновей передать всю свою мудрость, пока не передал её Леви, а 
всем остальным передал основные тезисы. 

ל ע  ַ  ו  ים ב  ־ְ  ז ק  ים ו ח  בוק  יו ד  י ה  ו  ט ל  ב  ן ש   ּ ְ   כ      ִ  ָ  ֲ  ַ   ִ   ְ     ָ    ִ ֵ    ֶ ֵ ׁ   ֵ ּּ םּּ ל  כ   ר מ  ת  ה יו  ש   דו  ק  מונ ה ה  א  ָ     ה  ֻ ּ  ִ    ֵ  ֹ   ָ ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָּ ּ ל. ּ ע  ַ  ו  ג ל־ְ  ע  עו ב   י לא ט  ו  ט ל  ב  ן ש   ֶ   כ    ֵ ָ ּ     ָ       ִ ֵ    ֶ ֵ ם, ּּ ֵ   ׁ י  ר  צ  ת מ  ד  ום ע בו  ם ש  יה  י ה ע ל  ג ם לא ה  ִ   ו  ַ  ְ  ִ   ַ  ֹ  ֲ    ׁ    ֶ   ֵ  ֲ    ָ  ָ       ַ י , ְּ  ּ ִ  כ  
ם ל  כ   ר מ  ת  ה יו  ש   דו  ק  מונ ה ה  א  ה  ים ב   ז ק  יו ח  י ה  ו  ט ל  ב  ָ      ש   ֻ ּ  ִ    ֵ  ֹ   ָ ׁ  ֹ ְ  ַ    ָ    ֱ  ָ ְ ּ    ִ  ָ ֲ     ָ    ִ ֵ    ֶ ֵ ׁ ּ ּ ּ   ):' ד-ה " שצ-ן "חיי מוהר... (ּ

Поэтому колено Леви было неразделимо от святой веры и очень сильно в ней, более всех остальных колен. И поэтому 
колено Леви не было обмануто Тельцом и не было порабощено в Египте, так как колено Леви было сильно в святой вере 
более всех колен… (Хаей Моаран 395:4)  

~ Для вечной памяти душ Лейб Бэн Ицхак ה"תנצב  и Хаим Александр Бэн Лейб ה"תנצב  ~ 
~. ה.ב.צ.נ.ת, לעילוי נשמת חיה בת דניאל~   


